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POJTHOI1 SI3bIK YYALLIUXCS
KAK CPEJICTBO ®OPMUPOBAHNS JIMHTBUCTUYECKOI KOMIETEHIIAN
BO BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE

OnbIT paboTHI CO CTYIEHTaMU B TEXHUUECKOM (TPaHCIIOPTHOM) By3€ [TOKA3bIBAET, YTO MHOTHE
13 HUX UMEIOT CEpbEe3HBIE ITPOOIEMBI ITPU N3YYEHUH HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB — Kak niepsoro (M4 1), Tak
u Broporo (M1 2). HeBbicokue pe3yabrarhl, KOTOPBIE TOKA3bIBAIOT CTYACHTHI B XO/1€ UX 00yUeHUs
001IeMy BIIaJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U MMPO(eCcCHOHATBHO OpUEHTHPOBAH-HOM HHOS3BIYHON
KOMMYHUKAIIUH, 3aCTaBUIIM 0OpaTUTHCSI K TOUCKY MPUYMH HU3KOTO YPOBHS CPOPMHPOBAHHOCTHU
y 0oOydJarommxcsi KOMMYHUKAaTHBHBIX HAaBBIKOB K MOMEHTY 3aBepiieHHs Kypca. OOBeKToM
HAIIero MCCIeI0BaHUs SBUJIACh JIMHTBUCTUYECKAss KOMIIETEHIIUSI — OCHOBA JUIsl (POpMUPOBaHUS
KOMMYHHMKaTUBHOM KOMIIETEHIIMM. AHAIW3 JUHIBUCTUYECKOM M METOAUYECKOM JINTEpaTyphl
10 TEME HWCCJICIOBAHUS, HAONIOACHHUE 3a YYCOHBIM TPOIECCOM NMPU HM3YYCHHH (PPAHITY3CKOTO
s3plka Kak WS 2, TecTupoBaHME CTYIE€HTOB Ha MpEAMET BBISBICHHUS OCTAaTOYHBIX 3HAHUU B
pycckoM sizbike U WS 1 (aHminiickoMm) MO3BOJMIIM MPUWTH K BBIBOAY, YTO HE TOJIBKO Majoe
KOJIMYECTBO ayJUTOPHBIX YaCOB, BbIAENIsIEMOE Ha 00yueHue, Ui ciladasi MHOSI3bIUHAs TOArOTOBKA
B oObeMe cpenHell mkonbl Memaror oBnageHuto WA 1 u U 2 Ha ypoBHe, HEOOXOAMMOM st
camopeanu3aiy OyIyIiero crenuaincta B NpopecCHOHAIBHONW naesTenbHOoCTH. OCHOBHAs
MPUYMHA IJIOXOTO BIaJ€HUSI HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH — HEC(OPMHUPOBAHHOCTD y O0YyYAOIIHXCS
JMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMM B POJHOM $I3bIKE, IUIOXO€ BJaJeHUE (WM Jake HEBIIaJCHHE)
JMHTBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTHEH, YTO B 3HAUYUTENILHON MEpe YCIOKHIET yCBOCHUE IPAMMaTUKU
UA 1 u UA 2. llenp gaHHOM CTaThu — aKIEHTUPOBATh BHUMAHHUE TpEMOAaBaTeliel BBICIICH
IIKOJIBI Ha HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHUS y OOYUAIOMIMXCS JTMHTBUCTHUYECKONH KOMIICTECHIHH
(mompasymeBarolield, B YaCTHOCTH, U OBJIaJICHUE JIMHTBUCTUYECKONM TEPMHMHOJIOTHEN) B paMKax
COIOCTAaBUTENBHOIO MO/IX0/1a — OAHOTO U3 OCHOBHBIX METOZOB OOYUYEHHS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
CO3/1al01lEMy NMPEANOCHUIKH ISl PACIIUPEHUs] Y CTYJEHTOB OOLIEA3bIKOBOM PYAULINH, PA3BUTHUS
«JTMHTBUCTHYECKOTO YyThsD», BOCTPEOOBAaHHBIX NIPU (POPMHUPOBAHUH TPHIIMHTBU3MA.
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BBenenue

BcenenctBue pacmivpeHusi MEXKKYJIbTYPHBIX M JIEJIOBBIX KOHTAaKTOB C 3apyOeHBIMU
cTpaHaMu B PoccuyM M3MEHMIOCH OTHOILIEHHWE K MHOCTPAHHOMY S3BIKY, CTaBIIEMY OJHUM M3
OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB COBPEMEHHOW CHCTEMBbI BBICIIETO OOPa30BaHUSA U OJHUM U3 Ba)KHEHIIHX
CPEICTB caMOpeau3allii BBIITyCKHUKA By3a B MpodeccuoHanbHoi cdepe nearenbHoctu. Cpenu
HauboJee NepCHeKTUBHBIX HAIIPABICHUH BBICILIEIO TEXHUUECKOTO 00pa30BaHUsl BBIAETSIOT MYJIBTH-
JUHTBaJbHOE 00y4YeHHE, B paMKax KOTOPOTO ydalluecs IOJIKHbl UMETh BO3MOXXHOCTb U3yUEHUs
Mo KpaiiHel Mepe JIByX BOCTPEOOBAHHBIX B MEXIyHAPOTHOM OOIICHHMH WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
C LeJbl0 (GOPMHUPOBAHUS CIEIUANTNCTa HOBOTO TUMNA — IOJUKYIBTYPHOU MYJIBTUIMHIBATbHON
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MHOT'OCTOPOHHEW JINYHOCTH, IEMOHCTPUPYIOLLIEH HE TOJIBKO BBICOKHE TEXHUYECKUE, HO U JIMHIBO-
COLIMOKYJIBTYpHBIE To3HaHusA» [[Ipoxoposa, 2014: 1101-1105].

Brutouenue B coorBeTcTBUM ¢ TpeOoBaHusMu DenepanbHOro 006pa3oBaTeIbHOrO CTaHIapTa
BoIiciiero oopazosanus (PI'OC BO) nByx MHOCTpaHHBIX S3BIKOB B yUeOHBIE IUIaHBI LIEIOTO psijia
HarpaBieHui noaroToBku («Pexnama u cBs3u ¢ 00IIEeCTBEHHOCTBIOM, «Typmsm», «locTuHMYHOE
JIeNIo» | Jp.) 3aCTaBWIIO TperojaBareneld B Mouckax 3()(EKTUBHBIX MEAarorn4ecKruX MPUEMOB
obyuenus U 2 oOpaTuTbes K TpydaM KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOeKHBIX JTUHTBUCTOB
u meroauctoB [Illenmmosa, 2018, 2005; IlpoxopoBa, 2014; Ellis, 2008; bapsiraukos, 2003;
bum, 1997; Jlanumyc, 1980 u ap.], MHOTHE U3 KOTOPBIX, B YACTHOCTH, OTMEUAIOT, YTO «Ha OBJIAJICHUE
BTOPbIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM MEPEHOCATCS HE TOJILKO MPUEMbI OBNAJACHUS MEPBBIM, HO U PE3Yib-
TaThl CO3HATENLHOTO U OECCO3HATETHLHOTO 00OOIICHHUS TUHIBUCTUYECKUX XaPAKTEPUCTHK MIEPBOTO
MHOCTPAHHOTO M POAHOro sA3bIKOB» [Mainbix, 2015: 47]. Ilpu stom, Bcaex 3a M. JI. bum
(cm. [bum, 1997: 14-15]), omHUM M3 BEOyIIMX, XOPOLIO 3apEKOMEH/IOBABILIUM CeOsl B MPAKTHKE
00y4eHHUs MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM (0COOEHHO Ha HA4YalbHOM JTare) MPHU3HAETCS KOHTPACTUBHBIN
MIPUHLINIL, MPEANONaraloliuii «IIUPOKYI0 OMOpPY MPU M3YUYEHUU OYEPETHOTO sI3bIKa Ha CXOJHBIC
JMHTBUCTUYECKHUE U COIIMOKYIIBTYPHBIC SIBICHUS B KOHTAKTHPYIOIIUX B Y4€OHOM MPOIECCE S3bIKAX:
POIHOM, IEPBOM M BTOPOM MHOCTPaHHBIX» [Maibix, Tam xe]. KoHTpacTUBHOMY M3yUEHUIO SI3bIKOB
(B ToM uucre, (ppaHIy3cCKOMY M PYCCKOMY) KaK B TEOPETHMYECKOM, TaK U MPAKTUUYECKOM ILIaHe,
a TaKKe KCIOIB30BAHUIO COMOCTABUTENBHOTO TOAXOAA MpPU OOYYEHUH HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
yaensiercs 0onbllioe BHUMaHKe uccienoBareneit [ Anekcanaposckas, 2015; Tak, 2006, 2000 u ap.].
OTMeuaeMblii MPU 3TOM CEPBHE3HBIN MOAXO0J K POJAHOMY S3bIKY 00yYaIOIINXCS CBUACTEIBCTBYET
0 €ro BaKHOH poiu npH 00y4eHHH HHOCTpaHHOMY s3bIKy [LLlenmiona, 2005: 53-58].

HecMoTps Ha MeToanyeckyto pa3pabOTaHHOCTh MPUMEHEHUS COMOCTaBUTEIILHOTO METOA
B OOy4eHMHM HHOCTpPAHHBIM SI3bIKAM U JOKa3aHHYIO A(PGHEKTUBHOCTH OMOPHI HA POIHOU S3BIK
oOyyaronuxcsi, mpenojaBared TeM HE MEHee CTAJIKUBAIOTCS CO 3HAYUTEIBHBIMHU TPYIHOCTIMU
B paboTe co cTyaeHTaMu-HeduIonoraMmu, y MHOTUX U3 KOTOpbIX BiageHue M 1 naxomutcs
Ha BeCbMa HU3KOM ypOBHE, HE MO3BOJIOIIEM MpHu ux obydenun UMS 2 paccmarpusars WS 1
KaK CHCTEMOOOpa3yIOMIMi S3bIK-MOCPEAHHUK, KaK OCHOBY «CO3HATEIBHOTO U 0€CCO3HATENHLHOTO
0000111eHUS TMHTBUCTHUYECKUX XapaKTepucTuk» [Mansix, 2015: 47]. CnenoBarenbHo, «11pobiaema
HEBJIQJICHUS CTYJI€HTAMHU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha KOMIIETEHTHOCTHOM YPOBHE BCE €II€ OCTAETCSA
HepeuieHHo» [KpacHomekosa, 2018].

[IpoBoguMBI HamMu B TE€YEHUE pAJla JIET HA OJHOM U3 MEPBbIX 3aHATUH CTapTOBBII
(BXOIHOIT) KOHTPOJIb ypoBHs BiajaeHust M5 1 mo3Bomui BEISIBUTH Y CTYAECHTOB-TIEPBOKYPCHUKOB
IJI0X0€ 3HAaHWE TpaMMaTHKU Ha (poHe HeBnaaeHus (WM MIIOXOTO BJIAJICHUS) JTUHTBUCTUYECKON
TEPMUHOJIOTHUEH, MPOOIEeMBbl BO BCEX BHJIAX PEUEBOil JesTenbHOCTH. [lanbHeliee HaOmoneHue
3a X0AOM y4eOHOro Mpoliecca M ycrexaMu CTyAeHTOB Ipu u3yueHuu WS 2 (dpaniysckoro), a
TaKk)Ke HAKOIJICHHE SMIIMPUYECKOTO Marepuaya B paMKax y4eOHOW NeATeIbHOCTH Ha 3aHITHSIX
M0 PYCCKOMY U WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM (B TOM 4YHUCJE, PE3YyJIbTaTOB BXOJHOTO TECTUPOBAHUS
no U5 1, a Takxke MpoBOIMMOrO €XEroJHO B paMKaX JUCUUIUIMHBI «PycCKHil A3BIK U KyIbTypa
pedr» TeCTUPOBAHUS MEPBOKYPCHUKOB HA MPEAMET BBISIBJIEHUS OCTAaTOYHBIX 3HAHUI B PYCCKOM
SI3bIKE), aHAJIM3 JTUHTBUCTUYECKOW M METOAMYECKOW JIUTEparyphl MO BompocaMm (HOpMUPOBAHUS
JMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM TpU OOYyYEHUH KaK POJHOMY, TaK M HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
[Kpacnomekona, 2018; ITeipkoBa, 2018; baknosckas, 2013; I'aBpuniyk, 2013 u ap.] no3Boauinu
CIeNaTh BBIBOJI, YTO HE TOJHKO MAJ0€ KOITUYECTBO ayJUTOPHBIX YACOB, BBIACIAEMOE Ha O0yUYeHUE
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, UM cllabasi MHOS3bIUHAS MTOJTOTOBKA B 00bEME CPEIHE IITKOIBI MEIIaloT
opnagenuto MS 1 u U 2 Ha ypoBHE, HEOOX0MMMOM OyIyIIeMy CIEeHATUCTY IJid caMopeanu3a-
MU B IpohecCHOHANBbHON AesTenbHOCTH. OCHOBHAS MPUYMHA BO3HUKHOBEHUS Y 00yUarOIUXCs
KOMMYHUKATHBHBIX ITPOOIIeM — HeC(OPMUPOBAHHOCTH JTUHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUU B POJTHOM
SI3bIKE, TI0X0€ BIAJCHHE (MU JakKe HEBIAJCHHE) SI3BIKOBEIUECKON TEPMUHOIOTHUEN HA PYCCKOM
SI3bIKE, UTO B 3HAYUTEJIbHON MEpe YCIOXKHAET ycBoeHue rpammaruku U 1 u U4 2.
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OOBEeKTOM HalIero MCCielOoBaHus, TAKMM 00pa3oM, sBiseTcs: mpobiema (GpopMupoBaHHS
MHOS3BIYHOW JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMM, HAa KOTOPYIO Mbl MONBITAIUCh B3IVISHYThH
[I0-HOBOMY — C TOYKH 3pEHHUs 3aBUCUMOCTH 3(pdekTuBHOCTH ee POopMUPOBaHHS B HHOCTPAHHOM
A3bIKE OT YPOBHS €€ C(POPMHUPOBAHHOCTH y OOYYaroIIUXCS B POTHOM (PYCCKOM) SI3BbIKE, B TOM
qucie, OT BilaJeHUs / HeBlaJeHHs O0a30BBIMHU S3bIKOBETYECKHMMH MOHATUSAMHU M TEPMUHAMH
PYCCKOTO fA3BIKA.

Lenp naHHOM cTaTbu — NMPHUBJIEYb BHUMAHUE K HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS
y CTYIEHTOB TEXHUYECKHX CIIELUAIbHOCTEH JIMHIBUCTUUECKOW KOMIIETEHLIMH, [I0KA3aTh, YTO TaKas
paboTta 10KHA BKIIIOYATh B CeOsl JIMKBUJIALIMIO «TEPMHHOIOTHYECKON 0€3rpaMOTHOCTH» B POIHOM
s3bIKe. JTO, Ha HaIll B3DIAM, MO3BOJIUT YCKOPUTh M OOJErYUTh OOyueHHWE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM,
0COOEHHO MPH YCIOBUM TECHOTO B3aMMO/ICHCTBHS penoiaBaresieil pycCKOro M HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

1.Poanb rpaMmMaTuKi B (1)0pMI/IpOBaHI/II/I JMHIBUCTHYECKON KOMIIETEHITUH IPH YCBOCHUH
HHOCTPAHHOI'0 SI3bIKA

OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETCHIIMH, YCJIOBUEM MPOYHOCTU
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX HABBIKOB SBIISICTCS KOMIIETEHLUS JMHTBUCTUYECKAsl, MpEANoiararonas
3HAHHUE MPUHITUIIOB YCTPOUCTBA M (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA HA BCEX YPOBHSIX, YMEHHE 00pa3o-
BBIBAaTh TPABWIIBHBIE TpaMMarH4eckue (POpMbI M CTPOMTH CHHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIMH, O€3 4ero
HEBO3MOYKHA HUKaKasi BepOabHas koMmMyHHUKanust (cM. 00 atoM [3axaBa-Hekpacosa, 1973: 52-60]).
B Hacrosimiee BpeMsi B CBSI3W C YTBEPXKJACHHEM BEAYIICH MO3UIMU TpaMMaTHUKA B PAa3BUTHUU
JUHTBUCTUYECKON U — IIUPE — KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMK HAanOO0JIee aKTyalbHOU SIBIISICTCS
npobiiema (HOPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB IPaMMAaTHYECKUX HABBIKOB W TIPEJCTABICHHS O JICKCHUKO-
rpaMMaTU4YeCKOM CHUCTEME M3y4aeMOro f3blKa B 11eJIOM. MBI MOXEM YBEPEHHO TOBOPUTH O
c(hOop-MUPOBAHHOCTH y OOYYarOIIEroCs JIMHIBUCTHYECKOW KOMIIETCHIIMH JIMIIh TOTJA, KOTJa
OH MMEET MPEJCTABICHUE O CUCTEME M3YyYaeMOTI0 SI3bIKa U MOXKET OMHUPATHCA Ha 3Ty CUCTEMY B
Mpo1ecce KOMMYHHUKAIUH.

[Ipu3HaBas rpaMMaTUKy Ba)KHOW COCTAaBIISIFOIIEH JIFOOOTO sI3bIKA, HEJIB3S HE OTMETUTH, YTO
BOIIPOC O €€ poju B OOyYEeHHMH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM peIlajics M peraercs mo-pazHomy. Kak
ormeuaet E. A. 'aBpuiyk, OHH — CTOPOHHUKHU NIEPEBOTHO-TPAMMATHYECKOTO METO/Ia — MOJIAratoT,
YTO OBJIAJICHUE HHOCTPAHHBIM SI36IKOM BO3MOKHO TOJIBKO Y€pe3 TpaMMaTHKYy, U3y4eHUE KOTOPOM
B CHUCTEME, Yepe3 OCBOCHHE I'PaMMaTHUYECKUX KaTeropuii MO3BOJISIET YCTAHOBUTH BHYTPEHHHE CBS3U
B SI3BIKE U 0€3 CBEPXBHECTECTBEHHBIX YCUIIMH ClIeIaTh PeUb yUalINXCs TpaMMaTHYeCKH MPaBUITHBHON
Y 9iCTOM. J[pyrre — CTOpOHHUKH MPSMOTO METO/Ia B O0y9IEHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — CYMTAIOT, 4TO
rpaMMaTHKOM 3aHUMaThCs HE CIIEAYET: I3bIK JOJDKEH yeBauBaThcs npakTrdecky [["aBputyx, 2013: 18].
Ecnu sxe 00bsicCHEHHE TpaMMaTHKU CTPOUTCS C MCTIOB30BAHUEM OOJIBIIIOT0 KOJMYECTBA TEPMUHOB,
TO OHHU CKOpEE 3aIyTHIBAIOT OOYyYaIOIIMXCS, 0COOCHHO HE(PUIONOTOB, HEXENN 00ECIICUUBAIOT UM
HEOOXOIMMYIO MOMOIIIb. ITO (POPMHUPYET y HUX KOMILUIEKC HETIOTHOIIEHHOCTH, CBS3aHHBIN C SKOOBI
HECNOCOOHOCTHIO K sI3bIKY. Mexay Tem, 1o yrBepxkacHuio H. A. BoHk, «abcomoTHO HecTIocOOHBIe
K SI3BIKY JIFOJM — KaK ¥ TeHUAJIbHbIE — BCTPEUYAIOTCSI OYEHb PEJIKO. [ TaBHOE — 3TO yMEHHUE JIOTHYECKU
MBICIIUTh U PA3BUTOE YYBCTBO AHAJIOTUU C POJHBIM SI3BIKOM WJIA C TEM MHOCTPAHHBIM, KOTOPBHIM
YEJIOBEK yKe BIajeeT...» [Ap3ymanosa, 2016].

Kak moka3piBaeT MpakThka pabOThl BCEBO3MOXHBIX JHHIBUCTUYECKHX KYpCOB, JIEHCTBH-
TEJILHO, YPE3MEPHOE YBICUCHUE IPaMMATUKONH MOXKET MPHUBOIUTH K SI3BIKOBOMY Oaphepy. B To ke
BpEeMsi UTHOPUPOBAHUE TPAMMATUKH B MPOLIECCE 3aHATHI JaeT HACTOJIBKO MOBEPXHOCTHBIC 3HAHUS
SI3bIKA, YTO OYKBAJIBHO YePe3 HECKOIBKO MECSIIEB 110 OKOHUYAHUH KypCOB yJaIuecs: 0OHapyKUBAIOT,
YTO NPAKTUYECKA HUYETO M3 MPOUAECHHOro He MOMHAT. M 310 He ynuBuTEnbHO. [oBOpeHue,
0e3yCIIOBHO, — Ba)KHEHUIIIasi COCTABHAs YacTh BIAJCHUS SI3bIKOM. HO TONBKO MOHMMaHHE TOTO, KaK
YCTPOCH U KaK «pabOoTaeT» 4yKOH S3bIK, MOBBIIIAET MAHEBPEHHOCTh PEYHM M JIA€T BO3MOXKHOCTH
MIPUKATH K B3aNMOTIOHUMAHHUIO ¢ COOECETHUKOM B JIFO00 CUTYaIlMX HHOS3BIYHOTO 001eHus. THbIMU
CJIOBaMHU, 3HAHHE IPAMMATHKU MIOMOTAET MPAKTUYECKOMY OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.
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Uro xe KacaeTcsi «4yBCTBAa AHAJIOTUU C POAHBIM SI3BIKOM», TO OHO B HJA€aJe JIOJIKHO
(dopMupoBarhcs y yJalluxcs €Ie B cpeanei mkone. Ho, kak moKa3pIBaeT ONBIT pabOTHI B By3€,
9TOr0 3a4acTyIO HE IIPOUCXOJUT: Y MHOTUX CTYIEHTOB OTCYTCTBYET HE TOJIBKO «UyBCTBO aHAJIOTUU
C POIOHBIM SI3BIKOM», HO M «YyBCTBO DPOJHOIO fA3BIKa», O YEM CBHJETEIBCTBYIOT PE3YJIBTATHI
X y4eOHOH neATenbHOCTH B pamMKax Kypca «Pycckuii s3bIk M KynbTypa peun». Pabora co
CTyJeHTaMu yOexJaeT: 6e3 XOpOoILIero 3HaHUsI POJHOTO SI3bIKa KpaiHe TPYIHO JOOUTHCS yclexa
B M3YYEHUH S3bIKa MHOCTpaHHOTro. M 3T0 wyaie Bcero cBs3aHo ¢ HEC(OPMUPOBAHHOCTBHIO Y HUX
JMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM B PYCCKOM sI3bIKe. Tak, B OTBETax CTYINEHTOB Ha BOIPOCHI
TECTOBBIX 3aJJaHUH, IPOBEPSIOIINE 3HAHNUE PYCCKOM rpaMMaTUKH, HEPEIKH OLIHMOKHU, JOMYIIICHHbIE
BCJIEICTBUE HEYMEHHUS OINPENENATh BU IVIaroja WIA HEpa3Iu4eHUs TaAKUX, HAIPUMEp, MOHITHIH,
KaK «4acTU peum» U «WIeHBI peiokeHus». Hannune y oOyuaromuxcst mpo6ieM B pOJHOM S3bIKe
MI03BOJIIET IPOrHO3UPOBATH TPYAHOCTH, KOTOPbIE MOT'YT BO3HUKHYTbh WJIM Y€ BO3HHMKIM y HHUX
IIPU U3Y4EHUHU HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

BaxHbIMU KpUTEPUSAMU NIPU OLIEHKE CTETIEHU C(OPMHUPOBAHHOCTHU Y CTY/I€HTA TEXHUUYECKOTO
By3a JIMHTBHCTUYECKOW KOMIIETEHLIMH, a MMEHHO KOTHUTHBHOIO €€ KOMIIOHEHTA, SIBIISIOTCS
3HaHMUSA O CUCTEME S3bIKa U €ro CTPYKTYpe€; BIaJACHHUE CBEICHUSIMH O A3BIKE B COOTBETCTBUU
C €ro YpOBHSIMH, CIIOCOOHOCTh K CHCTEMaTu3aluu U o0oOmeHuto 3HaHuid. [IpenBapurenbHble
pe3ynbTaThl MPOBEpKU (aHAJINW3 paboOT elle He 3aKOHYEH) MPOBEAECHHOrO B Hayalle y4eOHOro
rojia BXOJHOIO TECTUPOBaHUS NMEpPBOKYpPCHUKOB 1o M 1 (MeToauka ero mpoBeneHHUs, a TaKkxke
QITOPUTM aHAJIN3a MCXOJHOTO YPOBHSA C(OPMUPOBAHHOCTH JIMHIBHUCTUYECKOM KOMIIETCHIIMU
CTYJIEHTOB HESI3BIKOBOTO By3a IIPEJCTABIIEHbI B IUCCEPTAlIMOHHOM HccnenoBanuu T. A. ITeipkoBoit
[[TeipxoBa, 2018: 92—111]) noka3sIBalOT HU3KHI ypOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH JTMHIBUCTHUUYECKOM
KOMIIETEHIIUH, T. €. HeAOCTaTouHble 3HaHus cucteMbl M 1. Haubonee TUNMYHBIMU SIBISIOTCS
OLIMOKM Ha COINIAaCOBAHUE BPEMEH, BBHIOOP Mpesiora, maroibHoil (opmMbl, CHHOHUMOB. [IpakTu-
YEeCKH BCE CTYACHTHI IMONYYMJIM HU3KHME Oaylibl 32 NMUCHbMEHHOE 33J1aHue, JIOMYCTHB B HEM
JIEKCUUECKHUe, TpaMMaTHYeCKie U uHble ommoOku. CrienoBarenabHO, IpucTymnas Kk oOyuyenuto VS 2
(B HamieM ciydae — (paHIly3CKOMY), HEOOXOIUMO MPEeXk/ie BCEro JMKBUANPOBATh BO3HUKIIUE Y
HUX npu oBiageHuu M5 1, a eme panee — poJHbIM (PyCCKHUM) SI3IKOM NMPOOENBl B 3HAHUAX O
CUCTEME SA3bIKa, €70 IOHATHAX U TEPMUHAX, X OMMCHIBAIOLINX, YTO I03BOJIUT UM «CAMOCTOSATEIBHO
YCTaHABIMBATh aHAJOTMU MEXAY I'paMMaTUYECKUMHU SIBICHUSAMM POAHOIO, IIEPBOIO M BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, HAXOAUTH COOTBETCTBHUS, IPOBOJIUTH CONIOCTABIIEHHUS], BBIACIATE CXOJHBIE
U OTJINYMUTEIbHBIE XapAKTEPUCTHKH, JIENATh COOTBETCTBYIOIINE BBIBOABD [ baknoBckast, 2013: 44].

2. ba3oBble 3bIKOBeTUECKHE MOHATHS U TEPMHUHBI POAHOI0 fiI3bIKAa KAK OCHOBA (l)OpMI/I-
pPoBaHusA HHOSI3LIYHOM JIMHITBUCTHYECKOH KOMITIETEHIIMH Yyaumuxcs

CornacHo tpeboBanusiMm ®I'OC ocHoBHOro 00mIero oOpa3oBaHUs, Pe3yJbTaTbl OCBOCHUS
porpamMM y4eOHBIX JUCIUILINH JOJDKHBI 00eCTIeuynBaTh yCrenHoe o0y4eHrne Ha MOCIe Ty oInX
CTyHEeHAX OO0pa30oBaHHUs, NMPU TOM IO OKOHYAHMM HW3YUYCHHS IUCHUIUIMHBI «PYyCCKUH SI3BIK»
JOJDKHBI OBITH C(hOpMHpOBaAHBI «0Aa30BBIE YMEHHS, 0OCCIICUMBAIONINEC BO3MOXHOCTH JIabHEH-
1IEr0 M3Y4YeHHUsl S3BIKOB, ¢ ycTaHOBKOM Ha OwnmmHrBuzm» [OI'OC, 2010]. CranpmapT Takxe
MIPONKCHIBAET HEOOXOAMMOCTh PACHIMPEHHs] W CHUCTEMaTH3allMd HAYYHBIX 3HAHHWHA O S3BIKE;
OCO3HAHMs B3aMMOCBSI3M €r0 YPOBHEH M €IWHUI], OCBOCHUs 0Aa30BbIX MOHSATHHA JMHTBUCTHKH,
OCHOBHBIX €IMHHII U TPAMMAaTHYECKHUX KaTeropuii si3bika. PeaJbHOCTh ke TaKoBa, YTO By30BCKHE
MIPEToaBaTeNId MOCTOSHHO CTAJIKUBAIOTCS C MpodiieMamMu B 00y4eHHMH H3-32 HEC(OPMUPOBaAH-
HOCTHU y CTY/ICHTOB JIMHI'BUCTUYECKON KOMITIETCHIIUU B POIHOM SI3bIKE B 00BEME CPETHEH IIKOJIbI,
YTO B 3HAYUTEIBHOW MEPE OCIOKHIET 00yUYEeHHUE SI3BIKAM.

OueBUIHO, YTO, €CIIM «HECMOCOOHBIM CTYACHT» MNpH HM3YYCHHH (PAHIy3CKOTO S3bIKa
HE MOXET YCBOMTb MpOCTEHIIel Bel — ynorpelnenus ciaoB bon u bien, 3T0 MOXKET O3HAYATH
JUIIb OJHO: OH HE BHUIUT PA3HUIBI MEXIY MpPUIAraTeJbHbBIM W HapedreM INPEeXJEe BCEro B
PYCCKOM sI3BIKE. A BeIlb 3a4acTyIO MPETOIaBaTEII0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U B TOJIOBY HE MIPUXOIUT
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MBICJIb O HEOOXOIMMOCTH NPOKOMMEHTHPOBATh TO WJIM MHOE I'pPaMMaTHYECKOE SIBICHUE WU
OOBACHUTH YNOTPEOIAEMbIIl UM JIMHIBUCTUYECKHI TEPMUH: BCE U3y4alld B ILIKOJE PYCCKUI A3BIK,
CclleIoBaTeNIbHO, «BCE Bee 3HatOT». Ho eciu npu oO1eHNN Ha pOJJHOM SI3bIKE MBI, CTpos (pasy,
HUKOTIJIa HE Pa3MBILUIIEM HaJl TEM, KaKUe YacTH PeUH U B Kakux (opmax OyaeM UCIOIb30BaTh B
MIPEUIOKEHUN B COOTBETCTBUH C MPaBHJIAMH IPAMMAaTUKH, TO B CJIy4ae OBJIACHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM CUTYallMs MHAs1. Y CTYJIEHTa, CIYLIAI0Nero 00bsCHEHHE HOBOTO MaTepHasia MIM YUTAIOILET0
MIPABUJIO TPAMMATHUKH MO Y4EOHUKY, TOHUMAHUS CyTH MHOS3BIYHOTO I'PAMMATHUECKOTO SIBICHUS
MOXET U HE BO3HMKHYTb, €CIM TEPMHHbBI, KOTOPHIMU OHO OIHCAHO, CTYACHTY HE 3HAKOMBI,
Hanpumep: Bo ¢gpanyysckom s3vike 8036pamHuvle MECMOUMEHUS CO2NACYIOMCA C NOOJeHCAUUM
6 uye, uucne u pode. (IIpumeps! 3aumcTBoBanbI U3 [[lonosa u ap., 2004]). Yto Takoe mecmoumenue?
Kakue u3 HUX HasbiBaroTca gosgpammuvimu? llpuBeneMm emie mpumepbl MpPaBUWIl TPAMMATHKH
(paHIy3CKOTo fA3bIKa (B COOTBETCTBUU C €rO YPOBHSMH), NOHMMaHHE CYTH KOTOPBIX TpeOyer
3HAHUS OCHOBHBIX JIMHI'BUCTUYECKHX TEPMHHOB PYCCKOTO SI3BIKA.

2.1. ®oHeTnKa

[Ipn m3yueHnn (QoHETHUECKOTO CTPOsl (HPAHITY3CKOTO S3bIKa OOYYArOUIMMCS HEOOXOIHMO
BJIAJICTh TAKUMHU ITOHATHSIMU, KaK 38K (2r1acHulil / coenachwiil) M 6ykéa. Ha cranum o0y4deHus UTeHUIO
CTYICHTaM OOBSCHSETCS PsII IPaBUJI, C ONMOPOW Ha KOTOPHIE MOKHO YHTATh MO-(ppaHIy3CKH,
HE 3ay4uBast TPAHCKPHITIHIO KaXKIOTO CJI0Ba, Hanpumep: Co2nachwlil 38yK z nepedaemcs Ha nucbme
npu nomowu 6yKe Z (3€ro) u s 6 nosuyuu mexcoy 2nacHvimu (disons).

[Ipu paccMOTpPEHHH MPAKTHYECKH KAXKAOTO MpaBHJIa YTCHHUS NPHUXOAUTCS NpHOEraTh K
HA3BaHHBIM MTOHATHUSAM, KOTOPBIE MTPH KaXKYIIEHCs UX 3JIEMEHTApPHOCTH CTABAT B TYITUK HEKOTOPBIX
y4alIuxcsi, KOorja, HalpuMep, OHU CIIBIIIAT, YTO B CJIOBE beaucoup BOCEMb 0yK6é U YETHIPE 38YKdA:
JUTSL HUX, KaK BBISICHSIETCS, 3TO MMOHATUS CHAHOHIMUYHEIE.

2.2. JIekcuka

Jlnst ceMaHTH3alluM HOBOM JIEKCUKHU TPEIoJiaBaTellb 4acTO MPHOETAeT K CUHOHUMAM
U aHMOHUMAM, TIpeIyIarasi CTyIeHTaM TaKue, HanpuMmep, 3a1aHus:

— monbepuTe armonuMsl K IpuiararenbHbiM difficile, bon, chaud, libre ...;

— TIOIOEPHTE CUHOHUMbL K CYIIIECTBUTEIILHBIM chef, entreprise, poste, objectif ....

Takoro pozaa 3aaHusi CIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHUIO CIIOBAPHOTO 3araca CTYJCHTOB 3a CUeT
3alIOMUHAHHS HOBBIX CJIOB ITPH OTIOPE HA YK€ PaHEee yCBOCHHBIC JIEKCHUECKUE SIIMHUIIBI, MMEIOIITHE
TO € WJIA IPOTHUBOTIOJIOKHOE 3HAUCHHE.

2.3. Mopdouorus / CiioBooOpa3oBaHue

Kak yxe orMmeuanoch, u3ydeHue JM000To A3bIKa KpaiHe 3aTpyAHEHO, €CIU ydalluncs
HE 3HAET, YTO TAKOE Yacmb peyu, KaKue 4acTH PEeUd UMEIOTCS B S3bIKE M KAKOBBI UX OTIIMYUTEIb-
HbIe TIpU3HaKU. Bo (QpaHIly3cKOM SI3bIKE, KaK U B PYCCKOM, BBIJACNSIOTCS CAMOCMOAmMeNbHble H
cayacednvie yacmu peuu (BO PpaHIly3CKOM K OCTETHUM J00aBIISCTCS apTUKIIB).

Tak, oObsicHeHne ynoTpeOieHust BO (hpaHIly3CKOM sI3bIKEe MPOILEAIINX BpeMeH [mparfait
u Passé Composé OCHOBBIBA€TCS Ha COINOCTABICHUM WX 3HAYEHUN CO 3HAUYCHHUSMH IJIarojioB
cosepiierHoro (CB) u Hecosepinernnoro (HCB) Buna B pycckoM si3eike, Hanpumep: 11 traduisait
le texte (Imparfait) / On nepesooun mexcm («nepegooun» — gopma enaeona HCB) — 1l a traduit
le texte (Passé Composé) / On nepesen mexcm («nepeseny — ¢gopma enaeona CB). Ho ecnu
ydaluecss He MOTYT OINPEEIUTh BUJ IJIarojia B pOJHOM sI3bIKE, COTIOCTaBICHUE BUJOBBIX Map
B PYCCKOM M (PpaHITy3CKOM SI3bIKE NpU U3yueHuu Imparfait u Passé Composé He paboTaeT qaxe
pu 0ObSICHEHUH TEMBI Ha PYCCKOM SI3bIKE.

JUiss TIOHUMaHUSI TOTO, KaK BO (DPaHILy3CKOM SI3bIKE O0pa3yloTCs MOPSAKOBBIE YHCIHU-
TeJIbHBIE M Hapeuus, (pOpMBI KEHCKOTO poja WIM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBHTEIBHBIX
U TIpUIararelbHbIX, KaK MOXXKHO BBIPa3UTh 3HAYEHUE IIOBTOPSIEMOCTH, HEOOXOIMMO HMETh
npenctasienue 00 apdukcax u ux gpynkuusax. [puBenem npumeps! HEKOTOPBIX (HOPMYIHPOBOK:
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Hapeuus ¢opanyy3zckozco azvika uacmo obpasyomcs om npuiazamenbhblx 8 opme HeHcKo2o
pooa npu nomowu cyppukca -ment (M.p. régulier — x.p. réguliere — naped. régulierement).

Jna obpazosanus dceHckoeo pooa CywecmeumenbHulX U NpulazamenbHulX UCHONb3Yemcs
OKoHuaHue -e (Cyll. cousin — cousine, npui. grand - grande).

Jlna nepedauu nosmopHozo Oeucmeus K 21az2onam mMoxcem 000a6iiamsbcsi RPUCMAGKA Fe-
(lire / uvumamo — relire / nepeuumams).

2.4. CuuTakcuc

Bo ¢panmy3ckoM s3bIKE MOPSAIOK CIIOB SBISETCS Ooliee CTPOTMM, YEM B PYCCKOM.
OOBsCHSS M JEMOHCTPUPYS HA MPUMEpPAX MpaBUiIa MOCTPOCHUsS (PPAHIY3CKOTO MPEIIOKEHUS,
MperoAaBaTeb UCIMOIb3YET TEPMUHBI «mun(vl) npeonoxcenus(-utl)» u «ujieH(-vl) npeonoxce-
HUs» U HEKOTOPBIE JIp., KOTOPBIMU CTYAEHT JOJDKEH BIIAJETh IIPEXKJIE BCEIO HA PYCCKOM SI3BIKE.
[IpuBeneM B kauecTBe MpUMEpPA OIHO U3 TaKUX OOBSICHEHUI:

Dpanyysckoe 6ONPOCUMENIBHOE NPEOTIONHCEHUE MOX’CHO NOCHPOUMb NpU NOMOWU UHEEPCUU —
0c00020 NOPSIOKA YNEHO8 NPEONIOHCEHUA, HaAPYUauie2o 00bIYHBLIL (NPAMOIL) ROPAOOK C108, NpU
KOmMOpoM nooiexcaujee npeouecmsyem cKkazyemomy. /[iss 9moeo Hy’cHo 8 YmeepoumeibHom npeo-
J10JceHuU NOMeHAmMb Mecmamu noonexcauiee u ckazyemoe: «Il veut partiv. — Veut-il partir? ».

B nanHOM ciydae cTyneHTy HEOOXOAWMO 3HaTh, KAKMMHU OBIBAIOT MPEUIOKEHUS 10 LENU
BBICKa3bIBaHMsI, YTO TAKOE UHBEPCUSL, NPAMOU NOPAOOK €108, nodaexdcauee, CKazyemoe.

[Ipomecc ocBoeHMs TpaMMaTUKH HE JOJDKEH OBITh (opManbHbIM. JUIs JIMKBUIALWU
npoOeIoB B 3HAHMUAX yYaIlUXCS HEJAOCTATOYHO OOpamieHus K JUHTBUCTUYECKOH TEPMHHO-
JIOTUH OT Ciyvas K cirydaro. PaboTa 1omKkHa BECTHCh CHCTEMaTHYECKH M B COOTBETCTBHH C U3y4Ya-
€MBIM MaTepuanoMm. s MoATBepKAeHUS U O0OOCHOBAHUS 3aBUCHMOCTH YPOBHS Pa3BUTHUS
WHOSI3BIYHONW JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM OT TEPMHHOJIOTHYECKON TPaMOTHOCTHU
oOydJaromuxcsi B pOAHOM s3bIKe ObUIa HayaTa CcOBMecCTHas paboTa mpernoaaBarenei
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MPETIOIaBATEIICH-PYCUCTOB, BEAYIIUX JUCHUILUIHHY «PyccKkuii a3bIK 1
KYJIBTypa peum», MO Pa3BUTHIO IMHTBUCTUYECKON KOMIIETSHIINH yYAIINXCS, @ TAKKE YCBOCHHIO
(WM aKTUBU3AIMU UCIIOIB30BAaHUS) UMK JTUHTBUCTUYECKOW TEPMHHOJIOTHHU PYCCKOTO SI3BIKA.
Ha nannom stame pemaercs 3agada Mo ONpeeseHHI0 0a30BbIX TEPMUHOB, HEOOXOAMMBIX IS
U3YUYCHHUS TPAMMATUKH B paMKaX SI3bIKOBOTO MUHUMYMa JIJIsl TOMTOPOTOBOTO YPOBHS BIIAICHUS
¢dpanmy3ckum s3pikoM (cMm. [Betpora, 2010]) u ux cooTHeceHue ¢ pazaenaMu (MOTYIISIMU)
Kypca «Pycckuii SI3bIK M KyJIbTypa pedm». 3a OCHOBY OepyTcs HCIOJb3yeMbIE B CpeIHen
IIKOJIE JINHTBUCTHYECKHUE TIOHATUS U TEPMUHBI corniacHo «lIpumMepHOii mporpaMme 0CHOBHOTO
oOmiero oOpa3oBaHMs MO PYCCKOMY S3BIKY ISl 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHHH C PYCCKUM
sa3pIkOM  oOyueHus» (pazmen «Copepikanue, obecneuuBaromee (OPMHPOBAHUE SI3BIKOBOH H
JUHTBUCTUYECKON (S3BIKOBEIUECKOM) KomIeTeHuui») [[Ipumepnas mporpamma...: 9-21].
Kpome storo, paspabarbiBaloTCsi TECTOBBIC 3aJaHUS A ONpPENEICHUsS YPOBHS BIIaJICHUS
JUHTBUCTUYECKOW TEPMHUHOJOTHEH CTYIEHTOB, B MPOTrpaMMYy IMOATOTOBKH KOTOPBIX BXOJHUT
u3ydeHue QpaHIly3CKOTO s3bika Kak M5 2.

Ha nam B3misaa, Takol MEXIMCUUIUIMHAPHBIA MOAXOJ K MOBBIMIEHUIO TEPMUHOJIO-
THYECKOM TPAaMOTHOCTH CTYIEHTOB, C OIHOW CTOPOHBI, PACIIUPSIET HX IMpEICTaBICHHE
0 PYCCKOM si3bIKe, (DOPMHUPYET y HHUX MOHSATHHHYIO 0a3y IJis aHaimu3a M OLCHKHU SI3IKOBBIX
ABIEHUN M (PaKTOB, AaeT HEOOXOOUMBbIC 3HAHMSA O JIMHTBHUCTHKE KaK HayKe, €€ OCHOBHBIX
pasnmenax u 0a30BBIX MOHATHUAX, a C APYyroid — obecrmeuynBaeT BO3MOXKHOCTE OoJiee rmyOoKkoro,
OCMBICICHHOTO ocBoeHUs rpammatuku VS 1 u U5 2, TeM caMbiM criocoOCTBYs pa3BUTHIO BCEX
BUJIOB PEUYEBON NEATEIHHOCTH HAa OCHOBE YMEHHUsS OIO3HABATh M AHAIU3UPOBATH OCHOBHBIC
EAMHUIBI U TPAMMAaTHYECKHE KATeTOPUU S3bIKAa, 00pa30BBIBATH T'PAMMATUYECKU MPABIIIHHBIC
(GbopMBI ¥ CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH, MMOHWMATh OPTraHW30BaHHBIE B COOTBETCTBUU C
HOpPMaMH CMBICIIOBBIE OTPE3KH B PeUH U T. II.
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3. Pojib cOMOCTABUTEIBHOIO MOAX0a B Pa3BUTHU JUHTBUCTHYECKO KOMIETEHIMH
o0yyarouuxcs

Henw3s He comacuthes ¢ uccnenoBarensimu [bapanosckas, 2011; Hazapenko, 2018 u ap.],
CUMTAIOIIMMHU METOAMYECKU ONpaBJaHHbIM oOydeHue WS Ha ocHOBE pOAHOrO, MpeICcTaBlICHHUE
O CHUCTeME KOTOPOro CTYIEHThI MOJIy4yaroT B IIKOJE€ B paMKax HM3y4eHHs (POHETUKH, JIEKCHKH,
rpaMMaTUKH, CJIOBOOOPA30BaHUs, CHHTAKCHCA U TPAMMAaTHYECKYI0 CTPYKTYpY KOTOpOTO aBTOMAarTH-
YEeCKHU MEePEeHOCAT Ha M3y4daeMbld S3bIK, JeJas €ro MpeJMeTOM CPaBHEHHUsS M CONOCTaBIECHUS C
POIHBIM, TEM OoJiee YTO «I0A00HOE OOpallleHHe MO3BOJISET MOBBICUTH FPPEKTUBHOCTD U3YUEHHS
WHOCTpaHHBIX s3bIKOB» [Hazapenko, 2018]. Peusb, Takum 00Opa3om, HIET O COMOCTABUTEILHOM
MOAXOAE K M3YUYEHHMIO S3bIKOB, Oa3MpyIOIIEMCs Ha AaKTyaJbHBIX JIQHHBIX KOHTPACTHUBHOM
JIMHTBUCTUKA U HMMEIOIEM «HEMOCPEICTBEHHBIH BBIXOJ B METOIUKY OOYYEHUS] MHOCTPAHHOMY
sa3bIKy» [bapanoBckas, 2011]. Bo3MOXHOCTE NIPUMEHEHMs JAHHOTO IOAXOAA KO BCEM YPOBHSM
A3bIKa (K TpaMMaTuKe, JIEKCUKOJIOTHH, CTUIIUCTUKE (OHOJIOTHH, opdorpaduu) MepBbIM MOKa3al
B. I. 'ak — OCHOBOITOJIO’KHHUK COTIOCTABUTEIBHOTO U3yUSHHUSI PYCCKOTO M (PPAHITy3CKOTO S3bIKOB.

[Tockonbky, kak 6bu10 oT™MedeHo JI. B. IllepOoii, poaHO# S3bIK IPUCYTCTBYET B CO3HAHUU
y4alierocs u B T€¢ MOMEHTBI, KOT/1a OH OBJIa/IeBaeT MHOCTPAHHBIM s13bIKOM, 0O0yuenue 1S 2 Oyzner
HaMHOTo 3¢ ¢eKTUBHEE, €CIIU CTPOUTH PaboTy MO (GOPMUPOBAHUIO Y CTYIEHTOB JMHIBUCTUYE-
CKOW KOMIIETEHLIMH Ha OCHOBE SI3BIKOBOTO OIIBITA, MOJIYYEHHOIO UMHU MPU U3YUEHUH HE TOJIBKO
WA 1, HO M pycCKOTo sI3bIKa MIPEXKIE BCETO.

ComnocraBineHue pOAHOTO A3bIKa C HHOCTPAHHBIM [TO3BOJIMT YYalIUMCS BUJIETh CXOACTBA
U Pa3IM4Ms B TPAMMATHUKE 3THX S3bIKOB, YTO OyJIeT croCOOCTBOBATh PA3BUTHIO Y HUX JIMHTBUCTH-
YEeCKOr0 4yThsl U B IIEJIOM CJieNaeT nporecc oOydyeHust 6onee 3(p(GEKTUBHBIM U C TOYKU 3PEHUS
OCBOCHHMS HOBOT'O SI3bIKa, U C TOUKH 3pEHUS OBJAJCHUs YMEHUSMHU U HaBbIKAMH B HCIIOJIb30Ba-
HUM PYCCKOTO 513bIKa. Tak, CTYICHThI, 3HAKOMBIE C HEKOTOPBIMHU CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU MOJIEIISIMU
(paHILy3CKOrO S3bIKa, B YACTHOCTHU CO CIIOCOOOM 00pa30BaHusl CyIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOIINX
NPOM3BOIUTEN JAEHCTBUS INpu nomoiu cypdukca -eur (monteur, chauffeur, conducteur,
retoucheur), He nenalT OMMOOK B PYCCKOM SI3bIKE NPH HANMCAHWU 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB C
cypdukcom -ep: pemyuwiep, kommusosidncep, oupudxicep, mpenadxcep (opporpamma «IIpaBonucanue
0 " e nocine wunawux 1 y»). Ilomoraer n30exarb JUIIHUX OIIMOOK U 3HAHHWE O HAJIWYUU BO
(paHITy3CKOM SI3bIKE ITPUCTABKHU Fe-, KOTOPasi B PyCCKOM SI3bIKE SBIISiCTCs Oe3y1apHOM U ¢ TIOMOILBIO
KOTOpOM MOXKHO TlepeqaTh Takue 3HayeHus, Kak (1) BO30OHOBIEHHE WM MOBTOPHOCTh JI€HCTBHUSA:
pesaxkyunayus (IOBTOPHOE BBEICHUE BaKIIMHBI), penpodykyus (BOCIpou3BeeHue); (2) obpaTtHoe
WM TIPOTUBOIIONIOKHOE ACUCTBUE: pecpecc (anm. mporpecc), peabcopbyus (00paTHOE BCaCbIBAHUE,
MIOBTOPHOE TOIJIOLIEHHUE) U T. II.

B 1o xe Bpems, u3yyas CHpsOKEHHE BO3BPAaTHBIX IVIarojoB BO (DPaHI[y3CKOM S3bIKE,
CTYIIEHTHI 0€3 Tpy/la MONMYT, 4TO TAaKO€ BO3BpaTHAs 4aCTUIIA, KAKOBA €€ (PYHKIIUS, €CIIU CPABHAT
napagurmMy COpspKEHUs! PyCCKOro M ()paHIly3CKOTO IIAroJIoB: Mbimb-ca / se laver(inf.)

5 Mo10-¢b / je me lave Mbl Moem-ca / /nous nous lavons
mol Moewv-ca./ tu fe laves 8bl Moeme-cb / yous vous lavez
on moem-ca /il se lave OHU mowm-ca / ils se lavent

CormocraBienye AByX MapaJurM IOKa3bIBaeT, YTO PYCCKOW BO3BPAaTHOHM yacTHIE -cA (-Cb)
COOTBETCTBYET (hpaHIly3cKasl yacTuila se. PazHuIia B TOM, YTO pycCKas 4acTHLA SBISETCS NOCHI-
@ukcom TIAroja W MHUILETCS ¢ HUM CIMTHO, a (paHIly3cKas 4acTUIAa CTAaBUTCS Mepell IIIarojioM
OTZAEIBHO OT HEro U IIPHU 3TOM M3MEHSETCS 0 1UYaM, CONIIACYSCH C NOONEHCAUJUM.

Hcxonst u3 Toro, 4To «IEINbI0 COMOCTABIEHHS IOJKHO OBITh IPEKIE BCEro 00yUeHUE a/IeKBaT-
HOW KOMMYHUKAIlMM Ha u3y4yaeMoM s3bike» [bapanoBckas, 2011: 53-55], cpaBHUBATBHCS TOIAKHBI
«HE CaMH CHCTEMBbl POJHOTO U M3y4aeMOIo SI3bIKOB, a MX (DYHKIMOHAJbHBIE HArpy3kKu Ha BCeX
SI3BIKOBBIX YpOBH:X» [Tam sxe]. Tak, eciu B pycCKOM MPeAsIOKEHUHN MPHIIarareIsHoe MOXKET CTOSITh
KakK mepe] cyunecTBUTENbHBIM (Cec00ms conneunslii Oeny), urpas polib ONpeieNIeHHs, TaK U T0Cie
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Hero (Cez2o0ms Oenv conneunblil), BHICTyNasA B (DYHKIIMH CKa3yeMOT'0 B JIByCOCTAaBHOM MPEIJIOKEHUH
(pyHKUMS TOpsAIKA CIOB CHHTaKCHYECKas), TO BO (DPAHILYy3CKOM INPEUIOKEHUH IMpUiiaraTesbHble,
KaKk MNpaBWIO, CTaBATCA MOCJIE CYIIECTBUTENbHBIX. HekoTopble (paHIly3cKue NpuiararesbHble
MOTYT CTOSITh KaK Iepe CyIIeCTBUTEIbHBIMHU, TaK U MOCJE HUX, HO 3HaY€HUE CIOBOCOYETAHHM
npu 3ToM Mensiercsi: (1) un vétement léger — nezckas ooedxcoa / un léger vétement — neckomvicienHas
ooexcoa; (2) une famille noble — osopsanckasa cemvs / une noble famille — 6nrazopoonoe
cemeticmeo; (3) une tasse propre — uucmas yawika / une propre tasse — coOCmMEeHHAs 4auiKa
(cMBbICOpa3nuuuTeNbHas (QYHKIHS MOPSIKA CIOB), YTO MOXKET MPUBOAMUTH K HEJONOHHUMAHHIO,
3aTPYIHATH KOMMYHUKAIIUIO.

Takum 00pa3om, pycCKuil SI3bIK, ABISAACH MOCPEIHUKOM B IPHOOPETEHUN 3HAHUM, B paMKax
COTMOCTAaBUTEIBHOIO MO/X0/a B OOYyYEHUU HHOCTPAHHOMY S3BIKY CIYKUT TaKXe OCHOBOMU
JUISL CPAaBHEHUS! SI3BIKOBBIX SIBICHHM C IEJIbI0 YCTAHOBJECHHUS, B YEM MMEHHO 3aKIIOUAIOTCS UX
CXO7icTBA U pa3nuuus. [Ipr 3TOM 17151 OCBOEHUSI CTPYKTYPBI M JIOTUKU MU3y4aeMOTO A3bIKa U YMEHUS
COOTHOCHTD €r0 C POAHBIM TpeOyeTCsl 3HAHNE PyCCKOWM IpaMMAaTHKH, U MIPEXkKAE BCEro — BIaJICHUE
0a30BBIMU NOHATUSAMHM U JINHTBUCTUYECKMMHU TEPMHUHAMU POJHOTO SI3BIKA.

3akjaoueHne

OOpamenue K 1aHHOH TeMe OBLIIO 00YCIOBICHO HEOOXOAMMOCTBIO MOBBICUTH YPOBEHb
WHOS3BIYHON JTMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHIIUN Y CTYACHTOB-HE(UIIOIOTOB, a TAK)KE )KEeJIaHUEeM
o0paTuTh BHUMaHUE TpernoiaBaresield Ha HeC(OPMHUPOBAHHOCTD y 00yUYarOIIMUXCSl HA3BAHHOU
KOMIIETEHIIMM B POJHOM SI3bIKE KaK Ha OJHY M3 IPHYMH CIAa0O0TO BIAJCHHS 00y4YaIOIUMUCS
Ui 1u WA 2.
[Iporpamma By3oBckoro odyuenust M5 1 u U 2 npennonaraer onopy Ha 3HaHUS, YMEHUS
Y HaBBIKH, TPHOOPETEHHBIC YUAIMMHUCS B IIIKOJIE HA YPOKax PyccKoro si3bika. Ho peanbHo ciabas
SI3BIKOBASI ITOJITOTOBKA CTY/IEHTOB TEXHUYECKUX CIEIMAIBHOCTEH KaK B POJJHOM si3bIke, Tak 1 B VA 1,
YTO OATBEP)KIAIOT PE3YIIBTAThl TECTUPOBAHUM, OTPUIIATEIHHO CKa3bIBACTCS U Ha OBnaaeHun M 2.
Bo u3bexanue TpyIHOCTEH, KOTOPbIE MCIBITHIBAIOT CTYICHTHI-HE(DUIONOTH TPH U3YUECHUH
rpaMMaTUK{ YYXKOTO SI3bIKA, OBJAJCHUH €ro TPaMMAaTUYECKUMH KaTeropHsMH BCIEACTBHUE
CIIO)KHOTO JIIsI HUX TEOPETUYECKOTO ONMCAHMS S3BIKOBBIX SIBJICHHH, O0OyueHHE HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY JTOJDKHO OPUEHTHPOBATHCS MPEK/IE BCETO HA YPOBEHB C(HOPMUPOBAHHOCTH Y O0YUAIOITHXCS
JMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIIUU B POTHOM SI3BIKE.
OMNMpHYEeCcKHe JaHHbIe, TONyYeHHbIE B XO[e HaOMoneHus 3a y4eOHOW AeATeTbHOCTBHIO
CTyeHTOB Ha 3aHATusX 1o VS 1 u VS 2, a Takxke 1Mo pycCKOMY SI3bIKY U KYJIBTYPE PEUH, PE3YIbTaThI
TECTUPOBAHUS CTY/IECHTOB-TIEPBOKYPCHUKOB TOATBEPAMIN HAIIE IMPEANOJIOKEHNE, YTO 32 BCEMH
BUJIaMHU «HECTIOCOOHOCTH» K HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB KpPOETCS IUIOXOE
3HaHUE CTYJICHTaMH POIHOTO SI3bIKa, 8 IMEHHO HEBJIAJICHUE €r0 IPAMMATUIECKUMH KaTEeTOPUSIMH
1 Hec(hOPMUPOBAHHOCTH OA30BOTO MOHATUIHOTO ammapaTa Ha OCHOBE JITHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.
[Tonumas 310, MpenoaaBareib AOJDKEH MPEABHICT TPYIHOCTH, C KOTOPBIMUA MOMKET CTOJNKHYTHCS
CTY/ICHT, 1 TIOIIBITATHCS] X MUHUMH3HPOBATH IPH 0TOOPE U OpraHu3aIiy Y4eOHOTo MaTepHaa.
OmnpIT Hamei padoThl MOKa3al, YTO JYYIIeMy BOCIPHATHIO H3y4aeMOTO rPaMMaTH4eCcKOro
Marepuasa CrocoOCTByeT:
— BBIICHEHHE, 3HAKOMAa JIM CTYACHTaM HeoOXOoaumas JUIsl M3Y4EHHUS KOHKPETHOH TEeMBI
JIMHTBUCTUYECKAs! TEPMUHOJIOTHS;

— MPOBEpKa, MIOHUMAIOT JIU 00yYaroluecs CyTh N3y4aeMoro SBJIEHHs, BIaCIOT JIH COOT-
BETCTBYIOIIMMH IPAMMATUIECKUMH KaTETOPHSIMU B POTHOM SI3BIKE;

—  COTOCTaBJICHUE aHAJIOTHYHBIX SIBJICHUH B PYCCKOM U M3y4aeMOM SI3bIKE IPU 00bSICHEHUH
HOBOTO IPaMMAaTHUYECKOTO MaTepHaia.

[Tocnennee HaMm MpeACTaBISETCS OCOOCHHO BaXKHBIM, TaK KaK COIOCTAaBUTEIbHBIN
MOJIXO/ TIOBBIIIAET MOTHUBALIUIO K U3YUYEHUIO SI3BIKOB, CO3AET YCIOBUS Il HHTCHCU(UKALINH
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npouecca oOy4yeHHUss W AOCTH)KCHUsS JIydllledl pe3yabTaTUBHOCTH B OBIIAJICHUH HE TOJBKO
WAl u U 2, HO M poaHBIM, pycCKHUM, sA3bikoM. Kpome Toro, paboTta mo ¢popMHupoOBaHUIO Y
CTYAEHTOB B PaMKaX COIIOCTABUTEJIBHOIO MOAX0AA JUHIBUCTUYECKON KOMIIETEHI[MH CO3/1a€eT
MPEANOCUIKA Il pPacCIIUpPEHHs] OOIIESI3bIKOBOW JPYAUIMU YYalIUXCs, Pa3BUTHUA Yy HHUX
«JIMHTBUCTUYECKOTO YYThs», CIOCOOHOCTH aHANM3UPOBATH U OLEHHBATh JUHTBUCTUYECKHUE
sBiAeHUd M (akThl, 4yTo OymerT BOCTpeOOBAaHO MpPH MOCIEAYIONEM H3YYEHUH S3BIKOB.
D¢ heKTUBHOCTh K€ COMOCTABUTEIBHOTO TMOAXO0JA TMPOSBISETCS NPU YCIOBUU 3HAHUS
CTYAEHTAMU I'PaMMaTUYE€CKOM CHUCTEMBI U TPAaMMaTHUYECKUX KaTErOPUM PYCCKOTO SI3bIKA, €ro
0a30BBIX JTUHTBUCTUYECKUX MOHATHI U YMEHUH MPUMEHATH BCE 3TO HA MPAKTHKE.

Takum o0pazoMm, HEOOXOMUMBIM YCIOBHEM (OPMHUPOBAHUS WHOS3BIYHONW JHMHTBUCTH-
YEeCKOI KOMIETEHIINH, BKIIIOYAIOIIeH B ceOs MOHMMaHUE CUCTEMBI U3y4aeMOro A3bIKa (CO BCEMU
€€ MHOTOIUTAaHOBBIMH M MHOTOYPOBHEBBIMH B3aHMMOCBS3SIMU) U €r0 IPpaMMaTHUYeCKUX 0COOEH-
HOCTEH, a TAKXKE BJIIAJICHUE OCHOBHBIMU NIOHATUAMU U TEPMUHAMH, SBIISIETCS BBICOKUM YPOBEHb
c(hOPpMUPOBAHHOCTH YKa3aHHOW KOMIIETEHIIMM B PYCCKOM S3bIKE, SBISIOMIEMCS y4eOHBIM
CpPEeICTBOM TMpU OOBSICHEHWH NPABUI TPAMMATUKU HM3YyYae€MOTO SI3bIKa, CEMaHTH3allMH €ro
JEKCUYECKUX €AMHUI] U CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIH (B Clydyae HEBO3MOXKHOCTU OOBSICHUTH
WX MHaue), a TAK)Ke MPHU MPOBEPKE MPABIIBHOCTH BOCIPHUATHS TE€X WA UHBIX TPAaMMaTHYeCKHUX
SIBJICHHUH.
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Serpikova N. V., Serpikova M. B.
Russian University of Transport, Moscow, Russia

STUDENTS’ NATIVE LANGUAGE
AS A MEANS OF DEVELOPING LINGUISTIC COMPETENCE
IN A FOREIGN LANGUAGE

Our experience of working with students of a transport (technical) university shows that many
of them have serious problems in learning foreign languages. Students will not be able to realize their
potential in future professional activities, involving foreign-language partners, since poor knowledge
of a foreign language prevents them from establishing business contacts. The object of our research
was linguistic competence as the basis for developing a communicative competence. Having
analysed the existing linguistic and methodological literature, the educational process including
learning English and French as a FL2 and the reasons for the students’ poor knowledge of foreign
languages, we came to the conclusion that the problem does not lie solely with the small number
of school hours or poor knowledge obtained at school. The lack of linguistic competence results
from the insufficient knowledge acquired from native language studies, it is one of the main reasons
for the poor proficiency of students in foreign languages. Students are not familiar with linguistic
terminology in their native language, and this fact greatly complicates explanation of the grammar
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of the studied foreign language. The purpose of this paper is to focus the attention of university
teachers on the need to work with students to master Russian and foreign language terminology
in the framework of a comparative approach, which is one of the main methods of teaching a foreign
language, as it expands the general language awareness and develops the “linguistic flair”of students.

Key words: linguistic competence, linguistic terminology, comparative approach, native
language (Russian), French.
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